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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης ∆εκεµβρίου 1999

µε την οποία εξουσιοδοτείται ο αναπληρωτής Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής
Ένωσης να ενεργεί ως εκπρόσωπος ορισµένων κρατών µελών προς τον σκοπό σύναψης και διαχείρισης
συµβάσεων που αφορούν την εγκατάσταση και τη λειτουργία του δικτύου επικοινωνιών «SISNET» για το

περιβάλλον Σένγκεν

(1999/870/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Ενεργώντας βάσει του άρθρου 7 του πρωτοκόλλου για την ενσω-
µάτωση του κεκτηµένου Σένγκεν στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, που είναι προσαρτηµένο στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή
Ένωση και στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας (εφεξής καλούµενο «πρωτόκολλο Σένγκεν»),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) ο Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου έχει εξουσιοδοτηθεί
να διαχειρίζεται εξ ονόµατος των αφορωµένων κρατών
µελών τη σύµβαση σχετικά µε την εγκατάσταση και τη
λειτουργία του δικτύου SIRENE φάση ΙΙ (1)·

(2) τα αφορώµενα κράτη µέλη αποφάσισαν να µην παρατείνουν
τη σύµβαση για το δίκτυο SIRENE φάση ΙΙ, η οποία ως εκ
τούτου θα λήξει στις 23 Αυγούστου 2001·

(3) κατά συνέπεια πρέπει να παρασχεθεί µέχρι την 23η Αυγού-
στου 2001 νέο δίκτυο επικοινωνιών για το περιβάλλον
Σένγκεν, το καλούµενο SISNET, το οποίο θα απαιτήσει την
εκτέλεση προπαρασκευαστικών µέτρων για τη σύναψη των
σχετικών συµβάσεων, τη σύναψη αυτή καθεαυτή των συµβά-
σεων και τη διαχείρισή τους·

(4) τα αφορώµενα κράτη µέλη ζήτησαν από τον αναπληρωτή
Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου να τα εκπροσωπεί κατά
την εκτέλεση των αναγκαίων προπαρασκευαστικών µέτρων
καθώς και τη σύναψη και διαχείριση των εν λόγω συµβά-
σεων·

(5) η άσκηση των αρµοδιοτήτων αυτών από τον αναπληρωτή
Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου εξ ονόµατος ορισµένων
κρατών µελών αποτελεί αρµοδιότητα, χωριστή από τις αρµο-
διότητες που ασκεί ο αναπληρωτής Γενικός Γραµµατέας κατ’
εκτέλεση των υποχρεώσεών του που απορρέουν από τη
συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και τη
συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση·

(6) ενδείκνυται συνεπώς να ανατεθεί η αρµοδιότητα αυτή στον
αναπληρωτή Γενικό Γραµµατέα µε ρητή απόφαση του Συµ-
βουλίου,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

1. Το Συµβούλιο εξουσιοδοτεί τον αναπληρωτή Γενικό Γραµµα-
τέα του Συµβουλίου να ενεργεί ως εκπρόσωπος των αφορωµένων
κρατών µελών (Βέλγιο, ∆ανία, Γερµανία, Ελλάδα, Ισπανία, Γαλλία,
Ιταλία, Λουξεµβούργο, Κάτω Χώρες, Αυστρία, Πορτογαλία, Φιν-
λανδία και Σουηδία) σε ό,τι αφορά:

α) την εκτέλεση πρόσκλησης υποβολής προσφορών για την παρά-
δοση, εγκατάσταση και διαχείριση του SISNET και οιωνδήποτε
άλλων προπαρασκευαστικών µέτρων που µπορεί να χρειαστούν
σχετικώς, και

β) τη σύναψη και διαχείριση των συµβάσεων για την παράδοση,
εγκατάσταση και διαχείριση του SISNET και την παροχή υπηρε-
σιών ως προς τη χρήση του.

2. Η εξουσιοδότηση υπό την έννοια της ανωτέρω παραγράφου
1 ισχύει καθόσον χρόνο οι πληρωµές βάσει των προαναφεροµένων
συµβάσεων δεν βαρύνουν τον προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, αλλά εξακολουθούν να βαρύνουν τα αφορώµενα κράτη
µέλη.

3. Επίσης ο αναπληρωτής Γενικός Γραµµατέας εξουσιοδοτείται
να ενεργεί ως εκπρόσωπος της Ιρλανδίας ή/και του Ηνωµένου
Βασιλείου σε σχέση µε τα όσα ορίζονται στην ανωτέρω παράγραφο
1, δυνάµει οιασδήποτε µελλοντικής απόφασης του Συµβουλίου
σχετικά µε τη συµµετοχή ενός από αυτά τα κράτη µέλη, ή και των
δύο, σε ορισµένες ή σε όλες τις διατάξεις του κεκτηµένου Σένγκεν,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 4 του πρωτοκόλλου Σέν-
γκεν.

(1) Απόφαση του Συµβουλίου της 3ης Μαΐου 1999, 1999/322/ΕΚ, ΕΕ L
123 της 13.5.1999, σελ. 49.
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Άρθρο 2

Οι εργασίες που αφορούν την προετοιµασία της πρόσκλησης υπο-
βολής προσφορών και τη διαχείριση των επακόλουθων συµβάσεων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 εξ ονόµατος των
αφορωµένων κρατών µελών, εκτελούνται από τη Γενική Γραµµατεία
του Συµβουλίου και αποτελούν τµήµα των συνήθων διοικητικών
της καθηκόντων.

Άρθρο 3

Όλα τα ζητήµατα που αφορούν οποιαδήποτε εξωσυµβατική ευθύνη
που προκύπτει από τις πράξεις ή παραλείψεις της Γενικής Γραµµα-
τείας του Συµβουλίου κατά την εκτέλεση των διοικητικών καθη-
κόντων της σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση, διέπονται από το
άρθρο 288, δεύτερο εδάφιο της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Εποµένως, το άρθρο 235 της συνθήκης
αυτής εφαρµόζεται σε οποιεσδήποτε διαφορές αποζηµιώσεων.

Άρθρο 4

1. Ο ειδικός τραπεζικός λογαριασµός επ’ ονόµατι του Γενικού
Γραµµατέα του Συµβουλίου, ο οποίος ανοίγεται προς το σκοπό της
διαχείρισης των συµβάσεων που αναφέρονται στην απόφαση 1999/
322/ΕΚ, χρησιµοποιείται σε σχέση µε τον προϋπολογισµό που

αφορά τη σύναψη και διαχείριση των συµβάσεων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1.

2. Ο αναπληρωτής Γενικός Γραµµατέας εξουσιοδοτείται να
χρησιµοποιεί τον τραπεζικό λογαριασµό που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 προκειµένου να εκπληροί τις υποχρεώσεις του
σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσµατα από την ηµέρα της
έκδοσής της.

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 17 ∆εκεµβρίου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

K. HEMILÄ


